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AQUILA DORO
@otﬁ@%}g@ Bar

(Restaurant

Wine SZ‘OOV%Z



Benvenuti

Siamo lieti di darvi il Benvenuto all’Aquila d’Oro Hotel, Lounge
Bar, Ristorante, Wine Store, che invita voi e i vostri cari a godervi il
benessere e i piaceri della vita.

Lasciatevi coccolare dall’ospitalita italiana, dimenticate ogni
pensiero e passate momenti indimenticabili ...

Scoprite le nostre bellezze paesaggistiche, culturali
e le prelibatezze locali, assaporando la nostra cucina ed il vino della
prestigiosa Casa Vinicola Ca’dei Frati,
nostra casa produttrice conosciuta in tutto il mondo;
& addirittura possibile acquistarne i vini direttamente
ed al prezzo di cantina.

Il nostro raffinato Lounge bar & Ristorante vi accoglie per Colazioni,
Brunch, e ideale per incontri B2B, piccoli meeting, Pranzi di lavoro,
Aperitivi & Drink, Snack, Merende, Pranzi e Cene.

AQUILA DORQO



% WELCOME
We are pleased to welcome you to the Aquila d'Oro Hotel, Lounge Bar, Restaurant and Wine Store,
which invites you and your loved ones to enjoy the well-being and pleasures of life.
Let yourself be pampered by our Italian hospitality, forget about everything and enjoy unforgettable
moments... discover our beautiful landscapes, culture and local delicacies. Enjoy our cuisine and the
wines of the prestigious Ca’dei Frati winery, recognised all over the world; you can even purchase our
wines directly, and at cellar prices. Our elegant Lounge bar & Restaurant welcomes you for Breakfast,

Brunch, and is ideal for B2B meetings, small gatherings, business lunches, Aperitifs & Drinks, Snacks,
Afternoon tea, Lunches and Dinners.

We wish our guests a relaxing time by the lake.

CA' DEI FRATI WINE STORE
The wines of the Ca dei Frati Family Winery are available at cellar prices.
Direct sales of wine at “Ca dei Frati” cellar prices.

& WILLKOMMEN
Wir freuen uns, Sie im Aquila d’Oro Hotel, Lounge Bar, Restaurant und Weinhandlung begriifsen
zu dirfen und laden Sie und Ihre Lieben zum Wohlfiihlen und Genieféen ein. Lassen Sie sich von
der italienischen Gastfreundschaft verwdhnen, vergessen Sie alle Sorgen und verbringen Sie
unvergessliche Momente. Entdecken Sie unsere landschaftlichen und kulturellen Schénheiten,
unsere lokalen Spezialitaten, unsere Kiiche und die Weine der Casa Vinicola Ca'dei Frati, unserem
weltberiihmten Weingut, die Sie auch direkt bei uns zu Kellerpreisen kaufen kénnen.
Unsere raffinierte Lounge Bar & Restaurant empfangt Sie fiir Friihstlick, Brunch, B2B Meetings,
kleine Meetings, Geschaftsessen, Aperitifs & Drinks, Snacks, Imbisse, Mittag- und Abendessen.

Wir wiinschen unseren Gasten angenehme Momente der Entspannung am Ufer des Sees.

WEINHANDLUNG CA’ DEI FRATI
Wir verkaufen die Weine des Familienbetriebs Ca dei Frati zu Kellerpreisen.
Direktverkauf der Weine zum Kellereipreis von Ca dei Frati.

() BIENVENUE

Nous sommes heureux de vous accueillir a 'Aquila d’Oro, Hotel, Lounge Bar, Restaurant,
Magasin de vins, qui vous invite, vous et vos proches, a profiter du bien-étre et des plaisirs de la vie.
Laissez-vous dorloter par I'hospitalité italienne, oubliez tous vos soucis et passez des moments
inoubliables ... Découvrez la beauté de nos paysages et de notre culture et nos délices locaux, en
savourant notre cuisine et le vin de la prestigieuse Casa Vinicola Ca'dei Frati, notre entreprise viticole
connue dans le monde entier ; il est méme possible d’acheter les vins directement et au prix cave.
Notre Lounge bar & Restaurant raffiné vous accueille pour les Petits Déjeuners et les Brunchs ; il est
parfait pour les rendez-vous B2B, les petites réunions, les Déjeuners d’affaires, les Apéritifs & Drinks,
les En-cas, les Golters, les Déjeuners et les Diners.

Nous souhaitons a nos hétes d’agréables moments de détente au bord du lac.

MAGASIN DE VINS CA’ DEI FRATI
Vente directe des vins de la Société Agricole Familiale « Ca dei Frati » au prix cave.

@ L05PO NMOXANOBATb

Ml pazbl npuBeTcTBOBaTH Bac B oTese Aquila d’Oro, nayHx-6ape, pectopaHe, BUHHOM MarasuHe, KOTOpbIii
npuMmallaeT Bac 1 BalMX HAN3KNX HACTAAUTLCA KOMDOPTOM 1 YA0BONLCTBUAMM XKN3HU.
MosBonbTe Nobanosatb ce6s UTabIHCKIM TOCTENPUMMCTBOM, 3a6bITb 060 BCEX MbIC/ISX 1 TPOBECTY
He3abblBaeMble MOMEHTBI... OTKpOWATe ANA CeBs Hall M XXMBOMMCHbIE W KyJbTYPHbIE KPacoTbl M MECTHbIE
LennKaTechl, 0TBejalTe Hallly KyXHH W BUHO MPECTVXKHOV 1 BCEMUPHO U3BECTHOM BUHOAENbHM Casa
Vinicola Ca'dei Frati; Bbl Aaxe MOXeTe KynuTb Hallv BUHA HANpPAMYI0 1 N0 LieHam Npou3BoAUTENS.
HaLw n3blckaHHbIil nayHX-6ap 1 pecTopaH NpumaluaeT Bac Ha 3aBTpakMy,
BpaHum, Gr3Hec-BCTpeum, Hebonblune ceMUHapbl, BU3HEC-TaHuU 1 NpeanaraeT
anepuTUBbI U HAMMUTKM, 3aKYCKM, CHEKI, 0Be/ibl 1 Y>KUHBI.

Mbl xxenaem HalmMm roctam NPUATHLIX MUHYT OTAbIXa y 03€epa.

BMHHbIA MATA3MH CA’ DEI FRATI
MbI npoaaem BuHa cemeiiHoit BUHoaenbHu Ca dei Frati no ueHe npoussoautens.
Mpsamble NPoAaXxu BUHA N0 LieHe npoussoautens “Ca dei Frati”.



Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze.
I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Substances or products that cause allergies or intolerances.
Our dishes and beverages can contain the following substances:

Cereali contenenti glutine, cio¢

Cereals containing gluten, namely

A @ Grano, segale, orzo, avena, farro,kamut wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or their
O i loro ceppi ibridati e prodotti derivati. hybridisen strains, and products thereof.
' Senza glutine Comunicare al personale Gluten-free Please inform us for changes
Al o la variazione del pane per celiachia in bread for celiac
@ Crostacei e prodotti a base di crostacei Crustaceans and products thereof
B
@ Uova e prodotti a base di uova Eggs and products thereof
C
Pesce e prodotti a base di pesce Fish and products thereof
D QG
Arachidi e prodotti a base di arachidi Peanuts and products thereof
t| U
f Soia e prodotti a base di soia Soybeans and products thereof
F 4
Latte e prodotti a base di latte (incluso Milk and products thereof (including lactose)
G lattosio)
Frutta a guscio, vale a dire: mandorle Nuts, namely: almonds (Amygdalus
(Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus | communis L.), hazelnuts (Corylus avellana),
avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiu | walnuts (Juglans regia), cashews (Anacardium
(Anacardium occidentale), noci di pecan occidentale), pecan nuts (Carya illinoinensis
P~ (Carya illinoinensis (Wangenh.) K.Koch), noci | (Wangenh.) K.Koch), Brazil nuts (Bertholletia
H i‘; del Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi excelsa), pistachio nuts (Pistacia vera),
(Pistacia vera), noci macadamia o noci del macadamia or Queensland nuts ( Macadamia
Queensland (Macadamia ternifolia) e i lor ternifolia), and products thereof, except for nuts
prodotti, tranne per la frutta a guscio utllizzata | used for making alcoholic distillates including
per la fabbricazione di distillati alcolici, ethyl alcohol of agricultural origin;
incluso I'alcol etilico di origine agricola
“ Sedano e prodotti a base di sedano Celery and products thereof
I
Senape e prodotti a base di senape Mustard and products thereof
L
»%0 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di | Sesame seeds and products thereof
M ‘}2’ sesamo
Anidride solforosa e solfiti in Sulphur dioxida and sulphites at
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10mg/ | concentrations of more than 10mg/kg or
litro in termini di SO2 totale da calcolarsi per i | 10mg7litre in terms of the total SO2 which
N prodotti cosi come proposti pronti al consumo | are to be calculated for products as proposed
o ricostituiti conformemente alle istruzioni ready for consummation or as reconstituted
dei fabbricanti according to the instructions of the
manufacturers.
@ Lupini e prodotti a base di lupini Lupin and products thereof
0}
Molluschi e prodotti a base di molluschi Molluscs and products thereof
P

* Qualora le sostanze indicate dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo
al momento dell’ordinazione. I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.

« Soliten die angegebenen Stoffe bel Ihnen Allergien oder unvertraglikhkelten auslosen, tellen sie
Dies bitte bel Bestellung unseren Mitarbeltern mit. Diese ertellen ihnen gerne genauere infos.

o If the substances specified above provocate allergies or intollerances to you, we ask you to
inform our staff when ordering. They will be glad to give you furthers.







*x Kk ok K

Piccola carta pomeridiana

Afternoon small menu / Kleines Menii Nachmittagsmeni

Petit menu du midi / He6onbLuoe AHEBHOE MEHIO

14:30-18:30

Coperto / Cover / Gedeck / Couvert / Cepsuposka € 3,00



I nostri fritti
Savoury Snacks / Herzhafte Snacks / Snack Salés / CONEHbIE 3AKYCKM

** Patatine fritte & Sals@ E-A ..o, € 5,00
French fries & Sauces / Pommes & Saucen / Frites & Sauces / Kaprowika dpv 1 coycel

Cheese balls: formaggio impanato fritto @ 6-D-A ..., € 8,00
Breaded fried cheese / Paniierter frittierter Kase / Fromage pané frit / XXapeHbiii cbip B naHupoBke

OLlive @SCOLANE G-D-A ... € 8,00
Ascoli-style stuffed olives / Oliven nach Ascoli-Art
Olives farcies a la mode d’Ascoli / ®apiimpoBaHHble 0/1MBKM NO-aCKONAHCKM

Cestino di gnocco fritto (6 pz) @ GE-A......ooovoovoovoieieeeeeee € 8,00

Basket of fried gnocco (6pcs) / Frittiertes Gnocco Kérbchen (6St)
Panier de Gnocco frit (6 pcs) / KopanHka xapeHbix nenbmeHei (6 Wr.)

PANINI CALDI, SPUNTINI E BURGER

Hot Sandwiches, Snacks and Burger / Warme Sandwiches, Snacks und burger /
Sandwiches chaud, snacks et burgers / roPAYUE COHABWNYMN, CHIKU U BYPTEPDI

Barretta cereali: @ C-A ..., € 10,00
salsa alle erbe, avocado, pomodori secchi, melanzane

Cereal bar: Herb sauce, avocado, sun-dried tomatoes, eggplant

Musliriegel: Krautersauce, Avocado, sonnengetrocknete Tomaten, Aubergine

Barre de céréales: sauce aux herbes, avocat, tomates séchées, aubergines

3epHoBas NNTKa: COYC C aPOMaTHbIMM TPaBamM, aBOKLLO0, CyLIEHbIE MOMULOPbI, BakiaxXaHl

Focaccia t0ast: H-GE-C-A. oo € 8,00
philadelfia, mortadella al tartufo, granella di pistacchio

Focaccia toast: philadelfia, mortadella with truffle, pistachio granola

Focaccia-Toast: Philadelfia, Triiffel-Mortadella, Pistazien

Foccaccia toast: Fromage philadelfia, mortadelle aux truffes, grains de pistaches

Jlenéwwka-tocT: cblp dunagensdus, Tprodens moptagenna, GucTallkoBas KpoLka

Spuntino di formaggi (Piccolo assaggio di formagg) @  LG-E........... € 10,00
Cheese Snack: Small selection of cheeses / Kdse-Snack: Kleine Auswahl
Assiette de fromages: Petite dégustation de fromages / CblpHblit nepexyc: Hapeska cbipos

Affettato misto con giardiniera FIE oo € 12,00
Mixed sliced with giardiniera / Gemischte Aufschnittplatte mit gemischtem Gemiise auf Giardiniera-Art
Mélange de charcuterie et [égumes conservés dans le vinaigre

KonbacHas Hape3ska c MapuHOBaHHbIMY 0BOLLAMM

La pizza

Margherita @ G-A ... € 8,00
Margherita / mapraputa

COTEO GA oo € 10,00
Cooked ham / Gekochter Schinken / Jambon cuit / BapeHas BeTunHa

Tonno € CIPOLe @ G-A-D ..o € 12,00
Tuna and onions / Thunfisch und Zwiebeln / Thon et oignons / TyHeL, 1 nyk

WUESTEL G-Av oo € 10,00
Wurstel / Wurst / Saucisse / konbaca

AFOrmaggi W G-A ..o € 12,00
Cheeses / Kase/ Fromages/ cbipbi

Salamino PICCANTE G-A.........ocooiiieiieeeeeeeeeeee e € 12,00
Spicy salami / Piccante Salami / Salami épicé/ Octpbiit canamu (Ostryy salyami)

Black BUI8er: M-G-E-A.......cooovovioeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, € 13,00

hamburger di manzo, fontina, insalata, pancetta croccante, cipolla caramellata

Black Burger: beef burger, fontina cheese, salad, crispy bacon, caramelized onion

Black-Burger: Rindfleisch-Burger, Fontina-Kase, Salat, knuspriger Speck, karamellisierte Zwiebel
Black burger : burger de boeuf, fromage fontina, salade, pancetta croustillante, oignons caramélisés
YepHblit Byprep: roBsxmit rambyprep, Cbip GOHTUHA, Canar, kapeHas rpyanHKa, KapamenanupoBaHHbIi ayK

0 vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / sererapuaned,
% senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxut naktossi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / e conepxur mioteH

SNACK SALATI - DOLCI & MERENDE | 14:30 - 18:30
Savory Snacks & Aperigourmet - Sweets & Snacks | 2:30 p.m - 6:30 p.m







Antipasti

Vorspeisen / Starters / Entrées / 3AKYCKM

Caprese di mozzarella di bufala e prosciutto crudoec.............. € 14,00

Buffalo mozzarella caprese with cured ham / Caprese aus Bliffelmozzarella mit rohem Schinken
Caprese de mozzarella de bufflonne et jambon cru
Kanpese 113 MoLiapenbl u3 6yiiBOAMHOIO MOOKA M CbIPOBANEHOM BETUMHDI

Salmone marinato con crostini e riccioli di burrocp-a............. € 10,00

Marinated salmon with crostini and butter curls / Marinierter Lachs mit Crostini und Butterrélichen
Saumon mariné avec crostinis et rosettes de beurre / MapinHoBaHHII1 10COCH C FPEHKaMI 1 PO30HKaMI 113 Macia

Primi piatti
First Courses / Erste Gange / Premiers plats / MEPBbIE 6/110A

Insalatadirisofreddo ... € 12,00
Cold rice salad / Kalter Reissalat / Salade de riz froid / Canar 13 xonogHoro puca

Lasagne alla bolognese 1-G-E-C-A.........cc.coovevevieieceeeeeee € 10,00
Lasagne Bolognese / Bolognese-Lasagne / Lasagne a la bolognaise / /lazaHbs no-60n0HCKM
Scrigni ripieni alla carbonara (pasta) N-GE-C-A...........ccccovvvrnnnnn. € 14,00

Carbonara-filled scrigni (pasta) / Gefiillte Scrigni-Pasta nach Carbonara-Art (Nudeln)
Scrigni farcis a la carbonara (pates) / NMenbmeru “kap6oHapa’

Ravioli ripieni di capesante e gamberi ... € 18,00

al pomodoro fresco e basilico @ p-n-G-£-D-c-8-A

Ravioli stuffed with scallops and prawns with fresh tomato and basil

Ravioli gefiillt mit Jakobsmuscheln und Garnelen mit frischer Tomate und Basilikum
Raviolis farcis aux coquilles Saint-Jacques et crevettes a la tomate fraiche et au basilic
PaBu1o/M C HAUNHKOI U3 rPeBelLKOB 1 KPEBETOK CO CBEXIM MOMUAOPOM 1 HA3NINKOM

Secondi

Main Courses / Hauptgerichte / Plats Principaux /OCHOBHbIE B/1IOAA

Vitello tonnato CDG ettt € 18,00
Veal with tuna sauce / Kalbfleisch mit Thunfischsauce / Veau sauce au thon / TensiHa ¢ coycom M3 TyHLa
Bistecchine aromatizzate con insalatina fresca oo, € 16,00

Aromatic small steaks with fresh salad / Gewiirzte kleine Steaks mit frischem Salat
Petites cOtelettes aromatisées avec salade fraiche / HebonbLume apomaTii3vpoBaHHbIe CTeiku CCBEXKMM calaTom

Insalatone
Salad / Salat / Salad / CANATbI

Caesarsalad: ! 6-CA....ooocoooooioioe € 17,00
Insalatina verde croccante, petto di pollo grigliato, crostini, uovo,
parmigiano, pancetta, erbe aromatiche e dressing allo yogurt

Caesar salad: Crispy green salad, grilled chicken breast, croutons, egg
Parmesan cheese, bacon, herbs and yoghurt dressing

Caesar Salat: Knackiger griiner Salat, gegrillte Hahnchenbrust, Croutons, Ei
Parmesan, Speck, Krauter und Joghurtdressing

Caesar salad: Salade verte croquante, blanc de poulet grillé, croditons, ceuf
parmesan, pancetta, herbes aromatiques et vinaigrette au yaourt

Canar “Llesapb’ 3eneHblil XpyCTALLAA canar, KypuHas rpyanHKa rpiib, Cyxapuku,
ANLL0, NapMe3aH, rpyAnHKa, NpsiHble TPaBbl M 3anpaska € orypTom

Insalatona Greca: @ GD-A ..o € 15,00
Misticanza, pomodoro, olive, feta, acciughe, yogurt bianco e crostini di pane

Greek Salad: Mixed salad leaves, tomato, olives, feta cheese, anchovies, plain yoghurt and croutons
Griechischersalat: Feldsalat, Tomaten, Feta, Sardellen, Joghurt und knuspriges Brot

Salade grecque: mache, tomates, olives, feta, anchois, yaourt et croutons de pain

rpeueckuii canar: CanarHbiit MUKC, TOMUAOPI, ONIMBKH, GETA, aHUOYChI, HOTYPT 63 J06ABOK U FPEHKM

Insalatona Avignon: @ G0, € 15,00
Mozzarelle ciliegine, pomodorini gialli al basilico, carote, tonno, olive con insalatina croccante
Avignon Salad: Mozzarella balls, yellow tomatoes with basil, carrots, tuna, olives with crispy salad
AvignonSalat:Kirschmozzarella,KirschtomatenmitBasilikum,Karotten, Thunfisch,OlivenmitknackigemSalat
SaladeAvignon:Mozzarellecerises, tomatescerisesjaunesaubasilic,carottes, thon,olivesetsaladecroquante
Canar “ABMHBOH": LWapHKN MOLLLLAPE/bI, XENTble MOMUAOPUMKI C 6a3UINKOM,

MOPKOBb, TYHELL, ONIMBKM C XpyCTALLMM Canatom

Insalatona Mare: @  p-0-G-D-B...coooovoiovoeoeceeeeeeee € 18,00
Misticanza, mais, cetrioli, salmone affumicato, surimi, gamberetti, pomodorini e philadelphia
Seasalad Mixed salad leaves, sweetcorn, cucumber, smoked salmon, surimi,

shrimps, cherry tomatoes, Philadelphia cheese

Meeressalat Feldsalat, Mais, Gurken, gerducherte Lachs, Surimi, Krevetten, Kirschtomaten, Frischkése
Salade de mer: mache, mais, concombres, saumon fumé, surimi, crevettes, tomates cerises, fromage frais

Mopckoit canat: Canat pasHbix COPTOB, KyKypy3a, OrypLibl, KOMUYEHbII 10COCh, CypUMU, KPEBETKM,
NOMUZOPbI Yeppu 1 cbip ‘Gunagensus’”

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
£% senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He cogepxur naktossi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / e copepxur mioteH
! Comunicare al personale la variazione del pane per celiachia / Please inform us for changes in bread for celiac /
Bitte informieren Sie uns tiber Anderungen bei Brot fiir Z6liakie / Communiquer au personnel la variation de pain sans gluten /
Moxanyiicta, coobLLLMTE HAM 06 3MEHEHUSAX B X/1E6E NPV LEMakumn

SNACK SALATI - DOLCI & MERENDE | 14:30 - 18:30
Savory Snacks & Aperigourmet - Sweets & Snacks | 2:30 p.m - 6:30 p.m




Dolci & Merende

Desserts & Sweet Treats / Stifdigkeiten und Knabbereien
Desserts & Goliters / [lecepTbl M NOAAHMKM



Dolci & Merende

Desserts & Sweet Treats / SiifBigkeiten und Knabbereien
Desserts & Goliters / AECEPTbI M MONAHNKK

BiSCOLEINT M-H-G-E-C-A ..., € 2,00
Biscuits / Kekse / Petits hiscuits / [eueHbe

Biscottini o muffin (senza lattosio) M-H-G-E-C-A......cooveveeeeeeeeeeeeee € 3,50
Biscuits or muffins (lactose-free)

Kekse oder Muffins (laktosefrei)

Petits biscuits ou muffins (sans lactose)

MeyeHbe 1am Kekcol (6e3 1aKTo3bl)

Fetta di torta del 8iorno M-H-G-E-C-A .o.co.oovoievcieee € 5,00
Slice of cake of the day

Stlick Kuchen des Tages

Part de gateau du jour

Kycok cnagkoro nupora MeHHo aHs

Vino passito Tre Filer Ca dei Frati & Cantucci o-p-A-M-L-DB.......... € 8,00
Tre Filer Ca dei Frati sweet wine & Cantucci biscuits

Siifswein Tre Filer Ca dei Frati & Cantucci

Vin doux Tre Filer Ca dei Frati & Cantucci (biscuits secs)

BuHo n3 ustoma Tre Filer Ca dei Frati & Cantucci

Frutta fresca, Cremafredda................cooooiii, € 7,00
“Yo cream” allo yogurt e biscottini

Fresh fruit, “Yo cream” yogurt flavour cold cream and biscuits

Frisches Obst, kalter Joghurt ‘Yo Cream’ und Kekse

Fruits frais, Créme froide au yaourt “Yo cream” et petits biscuits

Caexne GpyKTbl, XoONOAHbI Kpem ¢ iiorypTom “Yo cream” u neveHbe

Bicchierinodicremafredda....................cccccoooiiiiiii, € 5,00
“Yo cream “allo yogurt & biscottini A

Small glass of “Yo cream” yogurt flavour cold cream & biscuits

Becher mit kaltem Joghurt ‘Yo Cream’, Sahne und Keksen

Petit verre de creme froide “Yo cream” au yaourt et petits biscuits

XONOAHbBIN KpeM ¢ iorypTom “Yo cream’ B CTakaHUMKE M NeYeHbe

Pancake & NUteLla A-H-G-E-Cu..ovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen € 4,50
Pancake & Nutella / Pfannkuchen mit Nutella
Pancake et Nutella / Onazibs ¢ HyTennoit

Panino & Nutella A-H-G-E-C........co.covovoieieeecee e, € 3,00
Bread and nutella / Brotchen und Nutella
Panino & nutella / bytep6pog ¢ HyTenoit

Macedonia di frutta fresca H-E..........cooooieeeeeeeeeeeeeeee € 6,00
Fresh fruit salad / Frischer Obstsalat
Salade de fruits fraiche / Canat u3 ceexux dpyktoB

Barchettadiananas H...............ccoocoooooooiieee, € 8,00
Pineapple / Ananas / Ananas / AHaHac

SNACK SALATI & APERIGOURMET - DOLCI & MERENDE | 14:30 - 18:30
Savory Snacks & Aperigourmet - Sweets & Snacks ‘ 2:30 p.m - 6:30 p.m
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Caffetteria

Coffee / Kaffee / Bar / KO®E

Caffe espresso TriSMOKA............c..ccoooooioiooioeoeeeeeeeee € 2,00
Trismoka espresso coffee / Kaffee Trismoka
Café expresso Trismoka / Kode “acnpecco’ Trismoka

Caffe espresso Trismoka al banco..................ccoccoocooiviieii, € 1,50
Trismoka espresso coffee at the counter/ Kaffee Trismoka an der Theke
Café expresso Trismoka au comptoir / Kode “scnpecco” Trismoka 3a cToiikoii

ESPresso dOPpPio..........cccoovovovcioioeoeeeeee e € 3,50
Double Espresso / Doppelter Espresso
Double expresso / Kode “nBoitHoii acnpecco”

DecaffeiNato..........c.o.oeoeeeeeeeeeeeee e € 2,50
Decaffeinated coffee / Koffeinfreier Kaffee
Café décaféiné / Kode 6e3 kopemnHa

Caff@ A’ OrZO.. ..o, €2,5/3,5
Barley coffee / Gersten-Kaffee
Café d’orge / lumeHHblit kode

Caffe SINSENG. ... €2,5/3,5
Ginseng coffee / Ginseng-Kaffee
Café au ginseng / Kode ¢ eHblueHeM

Caffe COMTEIO ..., € 3,50
Coffee with a dash of liqueur / Kaffee mit einem Schuss Likor
Café corretto (avec liqueur) / Kode c ninkepom

Caffé ShaKerato.........co.oovooeoeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, € 4,00
Shaken coffee / Geschlittelter Kaffee
Café au shaker / B3bonTaHHbli kode

Caffé aMeriCaN0 ...........co.ovoooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e € 2,50
American coffee / Amerikanischer Kaffee
Café américain / Kode “amepunkaHo’

Latte macchiato...............ocoooooiiieeeeeeeeeeeeeeeeee € 3,00
Milk with coffee / Milchkaffee
Lait avec du café / Monoko ¢ kode

Cappuccino/ Cappuccino decaffeinato........................... €2,5/3,5
KanyuunHo - Decaffeinated cappuccino / Koffeinfreier Cappuccino /
Cappuccino décaféiné / KanyuuuHo 6e3 kodemnHa

Bevanda di soia /mandorla/avena/cocco/riso ...........ccccco........ € 2,50
Soy / Almond / Oat / Coconut / Rice milk

Soja- / Mandel- / Hafer- / Kokos- / Reismilch

Lait de soja / d’amande / d’avoine / de coco / de riz

CoeBoe / MUHAa/IbHOE [ OBCSHOE | KOKOCOBOE / PUCOBOE MOJIOKO

Latte senza lattoSio...........ccoooviiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, € 2,50
Lactose-free milk / Laktosefreie Milch
Lait sans lactose / Monoko 6e3 1akTosb

Bicchieredilatte ..., € 2,00
Glass of milk / Glas Milch
Verre de lait / CrakaH Mmonoka

Cioccolatacalda..............ooooovioieeeeeeeeeeeee . € 3,50
Hot chocolate / Heifse Schokolade
Chocolat chaud / fopsuuii wokonas

CAFFETTERIA/BEVANDE/APERITIVI/BIRRE/VINI AL CALICE /COCKTAIL/AFTER DINNER
Coffee shop / Drinks / Aperitifs / Beers / Wine by the glass / Cocktails / After dinner




Aperitivi
Aperitif / Aperitive / Apéritifs / ANEPUTUBDI

SPHEZ APEIOL. ... € 6,50
SPritZ Campari ... € 6,50
SpritzLimoncello ... € 6,50
CampPari Orange ..o € 7,00
Campari SOda.............c.cooooiioeeeeeeeeeeee, € 5,00
HUBO ... € 6,50
Americano Campari, Martini Red, SOUA .......c.ovveeeeeeerereeeeeeeeeeeeeerereeeae € 8,00
Americano Campari, Martini Red/Rot/ kpacHblit, Soda

Negroni Gin, Campari, Martini Red/Rot/ KpaCHbIA....................cooeveeveereerrrrnnnn. € 9,00
Cocktail Aquila (succhi di frutta e granating) ..............cccooveveeveerenennn.n. € 7,00

Fruit juices and grenadine/Fruchtséfte und Grenadine
Jus de fruits et grenadine / GpyKTOBbIE COKM U FPEHAANH

Aperitivi Analcolici
Non-Alcoholic Drinks / Alkoholfreie Aperitive
Apéritifs Sans Alcool / BE3ANKOrONbHbIE HAMUTKW

Bitter San Pellegrino.................coccoooooooeeeeeeeeee € 4,50
CrodiNO ..o € 4,50

Vini al calice
Wine by the glass / Weinglaser / Verre de vin / BAHO BEOKA/IE

Cuvée dei Frati Extra Brut Metodo Classico..... Ca’ dei Frati .......... € 7,00
Cuvée dei Frati Rosé Extra Brut Metodo Classico... Ca’ dei Frati ........... € 7,50
Cuvée dei Frati Dosaggio Zero Metodo Classico..... Ca’ dei Frati ... € 8,50
I FratiLugana D.O.C............coooooiee Ca’ dei Frati ........... € 6,00
Brolettino Lugana D.O.C. ... Ca’ dei Frati ........... € 7,00
Pratto Vino bianCo ..., Ca’ dei Frati .......... € 6,50
Rosadei Frati ..o, Ca’ dei Frati .......... € 6,00
Ronchedone ..o, Ca’ dei Frati ........... € 6,50
Tre Filer 0,375 Vinodolce........c.coooovvvoviie. Ca’ dei Frati .......... € 7,00
AMATONEG ... Ca’ dei Frati ........... € 12,00

Acqua & Soft Drink

Mineral water & Soft drinks / Wasser & Erfrischungsgetranke
Eau et boissons gazeuses / MUHEPA/IbHASI BOAA U HATUTKM

ACQUA OXIZENIA...........coovoiioeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 3,50
Oxigenia 60 cl. / Oxigenia-Wasser 60 cl.
Eau Oxigenia 60 cl. / MuHepanbHas Boaa Oxigenia 0,6 1

Acqua 40 cl. Bott.plastica....................cococooooioi € 2,00
Water in a plastic bottle / Wasser in Plastikflasche
Eau 40 cl. Bouteille en plastique / MuH. Boga nnactvk 0,4 1

ACQUAEMENTA..........oooioeeee e, € 2,00
Water and mint cordial / Wasser und Minzsirup / Menthe a 'eau / MiH. Boaa ¢ MATHOI 406aBKoi

Coca Cola, Coca Cola Zero, Fanta, ................ccccoooovociicic € 4,00
Sprite, Lemonsoda, Ice Tea al limone/Lemon/Eistee Zitrone / Citron / JInmoHHbIi yait
Ice Tea pesca/Peach/Eistee Pfirsisch / Péche / Mepcukosbli uait
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The & Bevande calde

Tea & Hot Drinks / Tee & Krautertee / Thés et Boissons /YA WHAMUTKU

Golden Bridge Tea ............co.cooooovoioiececeeeeee . € 3,50
Richiedi il nostro “Tea Menu” a la carte

Request our a la carte “Tea menu” / Fragen Sie nach unserer a la carte “Teakarte”
Demandez notre “menu de Tea” a la carte / 3anpocute Halue «YaiiHoe MeHI0» N0 MEHIO

Limonata calda.............ocooovieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 3,00
Hot Lemon / Heifse Limonade / Citronnade chaude / lopsunit nemoHas
CamMOMILLA ... e € 3,00

Chamomile / Kamille / Camomille / pomaluka

Succhi
Juices / Safte / Jus de fruits / COKK

Spremuta d’arancia....................cocooooooooeeee € 6,00
Fresh orange juice

Frischer Orangensaft

Jus d’orange frais

CBexxeBbXarblii aneabCUHOBBIN COK

Succhiin bottigliadivetro: ... € 4,00

Ace - Pesca - Mela - Albicocca

Juice in a glass hottle: A.C.E. Juice: Orange, Carrot, Lemon juice / Peach / Apple / Apricot

Safte in Glasflasche: A.C.E.-Saft: Orangen-, Karotten-, Zitronensaft / Pfirsich / Apfel / Aprikose
Jus de fruits en bouteille de verre: Jus de fruits A.C.E: Orange, carotte et citron / Péche / Pomme / abricot
Cox B 6yTbinouke: Cok ACE (anenbcuH, MopkoBb, inmoH) / Mepcuk [ §610ko /abpukoc

Centrifughe ... € 800
Fresh Extracted Juice / Gepresste Fruchtsafte / Jus a lextracteur / LEHTPU®YTA

ACE: Carota, Arancia e limone
Carrot, orange and lemon / Karotte, Orange und Zitrone
Carotte, orange et citron / MopKoBb, ane/bcH 1 IMMOH

VERDE: Mela, Sedano, Cetrioli, Lime e Zenzero
CREEN: Apple, Celery, Cucumbers, Lime and Ginger / GRUN: Apfel, Sellerie, Gurken, Limette und Ingwer/
VERT: Pomme, céleri, concombres, citron vert et gingembre / 3ENIEHbIV: 6510k, cenbaepeit, orypup, faiim n uMoUpb

FRUTTA: Fragola, Melone, Ananas e Kiwi )
FRUIT: Strawberry, Melon, Pineapple and Kiwi / FRUCHTE: Erdbeere, Melone, Ananas und Kiwi /
FRUITS: Fraise, melon, ananas et kiwi / DPYKTbI: Kny6HuKka, AbiHg, aHaHaC 1 Knsu
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Birre
Beer / Bier / Biéres / NnMBO

Birra analColiCa ..o € 4,00
Tourtel non-alcoholic beer

Alkoholfreies Bier

Tourtel biére sans alcool

besankoronbHoe nuBo

Birra media o piccola alla spina Peroni............ccccoccocooevvvenecnn. €5,5/4,0
Draught medium or small beer

Mittleres oder kleines Bier vom Fass Peroni

Biére pression moyenne ou petite

Po3nnBHoe cpesiHee nnn maneHbkoe nuBo “Peroni”

Menabrea, Heineken 33 Clo....ooovooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 6,00
WEISSDIEI 5O Cl. oo, € 7,50
Weifshier

Birre Artigianali
Craft Beers / Craft-Biere / Biéres Artisanales / TMBO C MANbIX MMBOBAPEH

Kloster Scheeyern 50 cl. Bionda..............ccocooooovoioioicice € 9,00
Kloster Scheeyern 50 cl. Scura Dunkel ... € 9,00
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Amari

Bitters / Bitterstoffe
Digestifs - Anis / FOPbKVME HAUTKU - AHUC

AVEINA ..o € 5,00
Braulio... ..o, € 5,00
CYNAL e € 5,00
MONTENEEIO ... € 5,00
JAGEIMAUSTE ..o € 5,00
RAMAZZOTtl ..., € 5,00
Rabarbaro ZUCCa...........c.coooovoiioeeeeeeeeeeeeee, € 5,00
BrancaMenta ... € 5,00
Fernet BranCa.............cooooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 5,00
AMaro del CapO .......c.ovveieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e € 5,00
ANIMANEIA ..o € 5,00
SCLEZIONE ..., € 8,00
Liquori

Liqueurs/ Likore / Liqueurs / TMKEPbI

Grand MarNIEI ..., € 6,00
SAMDBUCA. ..o € 6,00
Bailey’s Irish Cream ..o, € 6,00
Di SaronnN0 OFgINALE ...........o.oviviieceeeeeeeeeeee e, € 6,00
KahlOa . ..o, € 6,00
LiIMONCELLO. ..o, € 5,00

Grappa

TPAMMA

I Frati - Vinaccia di LUZANQ ................cccccoccoovvovieiioeieieeeeeees € 5,50
Ca dei Frati

Amarone Pietro Dal Cero - Vinaccia di Amarone............................... € 6,50
Ca dei Frati

GrapPe RISEIVA ..o € 6,00
Grappe SeleziONe............cooovieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 8,00
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Vini Ca’dei Frati
Lombardy Wines / Lombardische Weine
Vins Ca’ Dei Frati / BAHAIOMBAPAUM

BOTTIGLIA BOTTLE/ FLASCHE / BOUTEILLE / BYTbI/IKA 75 CL.

BOLLICINE / SPARKLING WINE / SCHAUMWEIN / VINS A BULLES / LLUMMYYUE BUHA

? i

Brut Cuvée dei Frati Metodo Classico................... € 7,00 € 30,00
Turbiana Chardonnay
Cuvée dei Frati dosaggio Zero..............ccccccoeevvein. € 850 € 38,00
Turbiana Chardonnay
Rose Cuvée dei Frati ..., € 7,50 € 32,00

BIANCHI / WHITE WINES / WEISSWEINE / VINS BLANCS / BE/IbIE BUHA

I Frati Lugana D.O.C. 2025 Turbiana........................... € 6,00 € 25,00
Brolettino 2024 Lugana D.O.C. Turbiana Chardonnay......... € 7,00 € 30,00
Pratto 2024 Turbiana Chardonnay ............................ € 6,00 € 28,00
Lugana “Privilegio di Famiglia” 2020 ...........cccoccooovioiiiiiriee. € 45,00
Brolettino Lugana D.O.C. “Privilegio di Famiglia” 2020 ............... € 49,00

ROSE / ROSE WINE / ROSE-SCHAUMWEIN / VIN ROSE / PO30BOE BUHO

Rosa dei Frati 2025 € 6,00 € 24,00
Ca’ dei Frati Groppello Marzemino Barbera Sangiovese

ROSSO /RED WINE / ROTWEIN / VIN ROUGE / KPACHOE BUHO

Ronchedone 2023 Marzemino Sangiovese Cabernét ................ € 6,50 € 28,00
Ronchedone Privilegio 2017 Marzemino Sangjovese Cabernet............... € 49,00

AMARONE DELLA VALPOLICELLA CA’ DEI FRATI
VALPOLICELLA AMARONE-WEINE / VIN AMARONE / AMAPOHE

Pietro dal Cero 2019 .......coooviiooeeeeeeeee, €12,00 € 64,00
Pietro dal Cero 2018 ........oovovioeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 75,00
Pietro dal Cero 2007 ..o € 85,00
Pietro dal Cero 2015 ... € 94,00
Pietro dal Cero 2003 .. ... e € 100,00
Pietro dal Cero 2002 ........oovoeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees € 105,00
Pietro dal Cero 20210 ..o € 118,00
Pietro dal Cero 2009 ..o €110,00
Pietro dal Cero 2008 ..........cooiioeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 155,00
BOTTIGLIA PICCOLA

SMALL BOTTLE / KLEINE FLASCHE / PETITE BOUTEILLE / MANIEHbKAS BYTbIZIKA 375 ml.

BOLLICINE / SPARKLING / SEKT / VINS A BULLES / LUMMYYUE BUHA

Brut Cuvée dei Frati Extra Brut Metodo Classico..............c....... € 18,50
Turbiana Chardonnay

BIANCHI / WHITE WINES / WEISSWEINE / VINS BLANCS / BE/IbIE BUHA

I Frati Lugana 2025 Turbi@na..................ccccocoooveeieveeioeeeee. € 15,00
Brolettino Lugana D.O.C. 2024 Turbiana......................ccccoccvneeee..... € 16,00

ROSE / ROSE WINES / ROSE-WEINE / VIN ROSE / PO30BbIE BUHA
Rosa dei Frati 2025 Groppello Marzemino Barbera Sangiovese € 15,00

ROSSI / RED WINES / ROTWEINE / VIN ROUGE / KPACHBIE BUHA

Ronchedone 2022 Marzemino Sangiovese Cabernet...................... € 16,50
Pietro Dal Cero 2016 Amarone della Valpolicella........................... € 35,00

DOLCE / SWEET WINE / SUSSER WEIN / VIN SUCRE / CIALKOE BUHO
Tre Filer 202 . oo € 25,00

CAFFETTERIA/BEVANDE/APERITIVI/BIRRE/VINI AL CALICE /COCKTAIL/AFTER DINNER
Coffee shop / Drinks / Aperitifs / Beers / Wine by the glass / Cocktails / After dinner







Distillati

Spirits / Spirituosen / CUIbHOANKOTO/IbHbIE HAMUTKU

WHISKY Bucku

Whisky Selezione ..., € 12,00
Macallan L2 V. ..o, € 16,00
CaOlTla. .. € 12,00
NTKKA ..., € 12,00
Glenmorangie L0 V. . .ocooooiviieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e € 12,00
Ardberg Islay L0 V. ..o € 14,00
Jack Daniel's ..o € 9,00
Bulshmill's Trish. ..o, € 9,00
RUM prom

Legendario Rum Cuba 7 Y. ......cocooovovoioieieeeeeeeeeee . € 12,00
FLOr de CaRa TeITa .c.covoeeeeeeeeeeee e € 12,00
ZacCcapPa 23 SOLera ..o € 12,00
SANTA TEIESA ..o, € 12,00
Bally ABrIiCOLe ..., € 12,00
VODKA WODKA / BOAKM

StoliChNAYA ... € 9,00
COGNAC

Martell VS / Hennessy VS ..., € 10,00
BAS ARMAGNAC

Dartigalongue Hors d’Age .........ccooooioooeoeeeeeeeeeeee . € 12,00
BRANDY

Vecchia ROMAgGNa .......coooviiieeeeeeeee e, € 6,00
Gran Duque D’ALba ... € 12,00
Calvados MOFIN ..o € 10,00
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Long Drinks & Cocktails

NOHT APUHKM N KOKTEANU

AFTER DINNER

GIN & TONIC.o. e, € 10,00
GiN & TONIC SELEZIONE ..., € 13,00
TASSONI ..o € 13,00
POrTOTINO .o € 15,00
Malfy CItrUS ..o, € 13,00
GINMATE ... e, € 13,00
HENATICKS ... € 13,00
MOJITO ..o, € 12,00

Rum, lime, mint, sugar, soda / Rum, Limette, Minze, Zucker, Soda
Rhum, citron vert, menthe sucre, soda / Pom, nasim, mara, caxap, coga

Virgin MOJITO ..o € 8,00
Sprite, lime juice, mint, sugar, ginger Ale

Sprite, Limettensaft, Minze, Zucker, Ginger Ale

Sprite, jus de citron vert, menthe, sucre, ginger Ale

Cripaiit, navim, MTa, caxap, UMBUPHBIN 3/1b

CaIPININA. ..o € 12,00
White Rum, lime, mint, sugar, soda / Weilser Rum, Limette, Minze, Zucker, Soda
Rhum blanc, citron vert, menthe sucre, soda / beavii pom, navim, mata, caxap, co4a

MAFGANTA ..., € 12,00
Tequila, Cointreau, lemon juice, salt / Tequila, Cointreau, Zitronensaft, Salz
Tequila, Cointreau, jus de citron, sel / Tekuna, Cointreau, IMMOHHBIV COK, CO/b

AMaAretto SOUF ... € 12,00
Di Saronno, lemon juice, orange juice, sugar / Di Saronno, Zitronensaft, Orangensaft, Zucker
Di Saronno, jus de citron, Jus d’orange, sucre

JInkép Di Saronno, IMMOHHBIV COK, ane/IbCUHOBbIN COK , caxap

WhHISKY COLla. ..o, € 10,00
GIN & LEMON ..., € 10,00
VOAKA TONIC ..o, € 10,00
VOdKa LEMON ..., € 10,00
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Le Coppe Gelato™

Ice Cream Sundaes / Eisbecher / Coupes De Glace / MopoxeHoe



COPPA MACEDONIA AC-E-GH-0vvoveeeeeeeeeeeeeeeeeeeess € 9,00
ICE CREAM CUP WITH FRUIT-SALAD / FRUCHTEBECHER
COUPE MACEDONIA / MOPOXEHOE C ®PYKTOBbIM CAIATOM

Macedonia di frutta, salsa alla frutta, 3 palline di gelato alla frutta, panna
Fruit salad, fruit sauce, 3 scoops of fruit ice cream, whipped cream

Fruchtsalat, Fruchtsofse, 3 Kugeln Fruchteis, Sahne

Salade de fruits, sauce aux fruits, 3 boules de glace aux fruits, creme chantilly
DpyKkmosbIii caram, GpykmosbIii coyc, 3 WidpuKka pyKImosozo MOpoXeH020, CAUBKU

COPPA LIQUORE A-C-E-G-H-0uoeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee. € 8,00
ICE CREAM CUP WITH LIQUEUR / LIKORBERCHER
COUPE LIQUORE / MOPOXEHOE C IMKEPOM

Liquore, 3 palline di gelato alla vaniglia, panna
Liqueur, 3 scoops of vanilla ice cream, whipped cream
Likor, 3 Kugeln Vanilleeis, Sahne

Liqueur, 3 boules de glace a la vanille, créme chantilly
J1uKep, 3 wiapuka 6aHUAbHO20 MOPOXEHO020, CAUBKU

COPPE GELATO

Ice cream cups




COPPA AMARENA AC-EGHO oo € 7,00
ICE CREAM CUP WITH BLACK CHERRY / AMARENABECHER
COUPE AMARENA / MOPOXEHOE C BULLHE

Amarene, 3 palline di gelato alla vaniglia, panna
Black cherries, 3 scoops of vanilla ice cream, whipped cream
Amarenakirschen, 3 Kugeln Vanilleeis, Sahne

Cerises, 3 boules de glace a la vanille, créme chantilly
Buwig, 3 Wapuka eaHUAbHO20 MOpP0XXeH020, CAUBKU

COPPA CIOCCOLATO A-CE-GH-O...ccveeriercrierrceeeenreeeireneene € 7,00
ICE CREAM CUP WITH CHOCOLATE / COUPE SCHOKOLADE
COUPE CIOCCOLAT / LUOKONIAZLHOE MOPOXEHOE

Salsa al cioccolato, 3 palline di gelato al cioccolato, panna
Chocolate sauce, 3 scoops of chocolate ice cream, whipped cream
Schokosofse, 3 Kugeln Schokoladeneis, Sahne

Sauce chocolat, 3 boules de glace au chocolat, créme chantilly
[LlokoAaOHbiii coyc, 3 WAdpUKA UAOKOAGDHO20 MOPOXEHO20, CAUBKU

COPPE GELATO

Ice cream cups




COPPA BAMBINI A-C-E-G-H-0u.vvveoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen, € 4,50
ICE CREAM CUP FOR KIDS / KINDERBECHER
COUPE DE GLACE ENFANT / JETCKOE MOPOXEHOE

2 palline di gelato a scelta con o0 senza panna

2 scoops of ice cream of your choice with or without whipped cream
2 Kugeln Eis nach Wahl mit oder ohne Sahne

2 boules de glace au choix avec ou sans créme chantilly

2 WAPUKa MOPOXeH020 Ha 8b1O0p ¢ UAU &3 CAUBOK

AFFOGATO AL CAFFE A-C-E-G-H-0...voeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen € 7,50
AFFOGATO SUNDAE WITH COFFEE / EISKAFFEE
ETOUFFE DANS LE CAFE / IM KAFFEE ERSTICKT

3 palline di gelato alla vaniglia con caffe e panna montata
3 scoops of vanilla ice cream with coffee and whipped cream

3 Kugeln Vanilleeis mit Kaffee und Schlagsahne

3 boules de glace vanille avec café et chantilly

3 WApPUKA 8AHUAbHO20 MOPOXEH020 C Koche U 836UMbIMU CAUBKAMU

L PALLINA € 1,50

1 scoop of ice cream / 1 Kugel Eis
1 Boule / 1 wapuk

2 PALLINE. ..o € 3,00

2 scoops of ice cream / 2 Kugeln Eis
2 Boule / 2 wiapuka

S PALLINE. ..o € 4,50

3 scoops of ice cream / 3 Kugeln Eis
3 Boule / 3 wiapuka

Whipped cream / Sahne
Creme chantilly / CAugKu

COPPE GELATO

Ice cream cups
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STORE VINI CA DEI FRATI

Si effettua Vendita dei vini dell'Azienda Agricola di Famiglia,
Ca dei Frati, al prezzo di cantina.

Direct sales of wines at “Ca dei Frati” cellar prices.
Direktverkauf der Weine zum Kellereipreis von Ca dei Frati.

Vente directe des vins de la Société Agricole de Famille, Ca dei Frati, au prix de la cave.
[Tpambie npodaxu Ha surodebHe “Ca dei Frati” no yere npoussodumens.

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze,
siete pregati di comunicarlo al momento dell’ordinazione.
I nostri collaboratori saranno lieti di fornire chiarimenti e ulteriori informazioni.
In caso di necessita vengono usati prodotti surgelati.
**Prodotti surgelati

If any of the above mentioned ingredients can cause you allergies or intolerances,
we ask you to inform our staff when ordering. They will be glad to give you furtherinformation.
Frozen products may be used if necessary.
**Frozen Product

Wenn die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unvertrdglichkeiten hervorrufen,
bitte teilen Sie dies bei der Bestellung mit. Fiir Erlduterungen und weitere
Informationen stehen Ihnen unsere Mitarbeiter gerne zur Verfiigung.

Bei Bedarf werden Tiefkiihlprodukte verwendet.

**Gefrorene Produkte

Sivous étes allergique ou intolérant a certains ingrédients, veuillez nous en informer
au moment de la commande. Nos collaborateurs se feront un plaisir de vous apporter
des éclaircissements et des informations complémentaires.

Si nécessaire, des produits surgelés seront utiliseés.

**Produits congelés

Ecau kakoe-Au6o U3 nepeuticAeHHbIX 8euiecime 8bisbigdeim y 8ac arrepeuto Uau
HerepeHOCUMOCMb, NOXXAAYIHCMA, CO06UiUMe HAM 06 3MOM npu 3aKase.
awiy compyoHuKu 6ydym padel npedocmasumb pasbscHeHus U
donoAHUmMeAbHY0 UHGPOPMAYUo.
npu Heobxodumocmu 6ydym UcnoAb308ambCa 3aMOpPOXKeHHbIe NPOOYKMbI
% 30MoposKeHHbIe NpodyKMbl
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AQUILA D’ORO Srl V.e F. Agello, 47 /49 Rivoltella di Desenzano del Garda (Bs)
Tel. +39.030.9901222
www.aquiladorodesenzano.it



